Saint Anne

| SEXAGESIMA SUNDAY
*
Catholic Church FEBRUARY 23, 2020
PARISH OFFICE MASS SCHEDULE DEVOTIONS
OFICINA PARROQUIAL HORARIO DE LAS MISAS DEVOCIONES

Address: 2337 Irving Ave.

San Diego, CA 92113

Phone: (619) 239-8253

Email: stannefsspsandiego@gmail.com

OFFICE HOURS
Monday -Thursday
Lunes-Jueves 8:30 a.m.-4 p-m.

Friday
Viernes 9a.m.-4 p.m.

PRIESTS

Pastor Fr. John Lyons FSSP

Assistant - Fr. Christopher Mahowald FSSP
Assistant  Fr. Anthony Dorsa FSSP

STAFF
Parish Administrator ~ Irene Flores Vega
Mariel Jiménez

Cynthia Gerken

Secretary

Sick CALLS

Call the parish office to schedule a home
visit for the sacraments. If someone is
dying, please call the parish office and
dial ext. 4. You will be transferred imme-
diately to the priest on call.

UNCION DE LOS ENFERMOS

Llame a la oficina parroquial para solicitar una
visita para los sacramentos. En el evento de que
alguien este muriendo, porfavor llame a
la oficina parroquial y marque la extension 4.
Serd trasferido inmediatamente con el sacerdote

en guardia.

Sunday Mass-Misa Dominical

7:15a.m. Low Mass -Misa Rezada

9:00 a.m. High Mass -Misa Cantada
Low Mass in the Summer
Misa Rezada en el verano

11:30 a.m. Low Mass -Misa Rezada

1:00 p.m. Low Mass-Misa Rezada
Spanish homily only
Homilia en espaniol solamente

6:00 p.m. Low Mass-Misa Rezada

Daily Mass-Misa Diaria

Monday-Thursday

Lunes-Jueves 7:15a.m.& 9 a.m.

Friday

Viernes 9a.m. & 6:30 p-m.
Saturday

Sabado 7:15a.m.& 9 a.m.

Confessions-Confesiones

Monday-Saturday:
Lunes-Sdbado 30 minutes before Masses

30 minutos antes de Misa

Sunday:

Domingo Starting 15 minute before
all Masses
15 minutos antes de cada Misa

Note: Church doors open every morning
at 6:30 am except on Fridays when they

open at 8 am.

Nota: Puertas de la Iglesia abren a las 6:30
am todas las mananas excepto los viernes
cuando abren a las § am.

Solemn Exposition—EXposicién Solemne

Friday

Viernes 5:30 p-m. - 6:20 p-m.
Saturday

Sabado 8a.m. - 8:45a.m.

Simple EXpOSition—EXposicién Simp]e
Monday-Thursday
Lunes-Jueves 8 a.m. -9am.
SUNDAY VESPERS

Visperas de Recto Tono

Sunday
Domingo 5:30 p-m.
PADRE P10 DEVOTION

Devocion a Padre Pio

Every third Monday of the month.
Holy Hour-6 p.m.

Mass with devotions at-7 p.m.

Cada tercer lunes del mes.
Hora Santa-6 p-m.

Misa y devociones después a las-7 p.m.

DEVOTIONS TO ST. ANNE

Devociones a Santa Ana

Every Friday after 6:30 p.m. Mass.
Todos los viernes después de la Misa de 6:30 p.m.

For online donations visit our website at www.stannesd.com

St. Anne Parish is staffed by the Priestly Fraternity of St. Peter, to offer the Traditional Latin Rite of the Mass.

La Iglesia de Santa Ana esta administrada por La Fraternidad Sacerdotal de San Pedro,
para ofrecer la liturgia tradicional del Rito Extraordinario.
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MASS INTENTIONS

PARISH GROUPS

Sun. Feb. 23 | Quinquagesima Sunday, II Class
7:15 AM Santina Pecoraro by George Nunzia Pecoraro
9:00 AM Pro populo
11:30 AM | +Anna Turan by M. Jagel
1:00 PM +8ara Luviano by Diego D. Luviano
6:00 PM Memo & Tere Yturralde by Michael & Zabrina Bohy
Mon. Feb. 24 |Feria, IV Class
7:15 AM +Chris Emmert by Elizabeth Lee
9:00 AM Santina Pecoraro by George & Nunzia Pecoraro
Tues. Feb. 25 | St. Matthias, II Class
7:15 AM Luis Mendoza, birthday by the Mendoza Family
9:00 AM +Belinda Ngari by E. Karrithi
Wed. Feb. 26 | Ash Wednesday, I Class
7:15 AM David John Wightman by R & G Torrence
9:00 AM | All souls by Tram
6:30 PM Pro populo
Thur. Feb. 27 | Thursday After Ash Wednesday, III Class
7:15 AM +Casiano & Florentina by R & E Peralta
9:00 AM lan Johansson, birthday by the Johansson Family
Fri. Feb. 28 | Friday after Ash Wednesday, III Class
9:00 AM +Joachin Shin & +Anna Kang-Shin by Elizabeth Lee
6:30 PM +John R. Mellor
Sat. Feb. 29 |Saturday after Ash Wednesday, I1I Class
7:15 AM +Mr. & +Mrs. ]. A. Lambert by Pat B.
9:.00 AM The Becknell Family by the McDowell Family
Sun. Mar. 1 | First Sunday of Lent, I Class
7:15 AM +Roberto Quiambao
9:00 AM Pro populo
11:30 AM | +Sonia Hocevar by Ed Tyson
1:00 PM Sean Michael Getty by Rosemary Getty
6:00 PM Cynthia Gerken by mom and dad

THIS WEEK AT THE PARISH

Adult Choir & Choristers.....................c.ouin..

Cleaning Guild.................................... Maria Kuss
mrkuss@sbcglobal.net

.....Mimi Gomez
(619) 228-4138

First Friday Homeschoolers’ Group ...Iliana DeCasas

Coffee Social...............................

Sundays

First Friday ilianaisathome(@yahoo.com
Helpers of God’s Precious Infants....... Roger Lopez
Pro-life sue.lopez.helpers@gmail.com

Holy Name Society..............................Steve Hicks

Men's group, Second Tuesday steve hix(@gmail.com
Legion of Mary................ooiii, Paula Sauzo

Every Saturday immaculateheart. Im(@gmail.com

Rosary Crusade.................................. Katie Walsh
ktwalsh16(@gmail.com
St. Stephen Altar Guild........................ . Fr. Dorsa

Altar Boys adorsa@olgseminary.org
St. Tarcisius ..o,
Ages 4-12, Third Saturday

Ushers.............. i,

.....Rena Jonna
renajonna@gmail.com
.......Gary Gerken
Sundays gerken(@cox.net
Young Adult Group......................Emily Sanchez
Ages 18-35, Wednesdays
Youth Group.......................... Catrina LaRochelle
Ages 13-18, Third Friday

Women’s Guild.................................. Joanne Martinez

sayasandiego(@gmail.com
s.d.st. anneyouthgroup@gmail .com

coachjoanne@icloud.com

Wednesday, February 26th
e Ash Wednesday

e NO Young Adult meeting
Friday, February 28th

e Stations of the Cross in Lent

Jesus said to him: Receive thy sight,
th)/faith has made thee whole.
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WEEKLY ANNOUNCEMENTS

ANUNCIOS SEMANALES

SEMINARY BURSE: Today’s second collection is for the Our
Lady of Guadalupe Seminary of the FSSP. Thank you for your
generous contributions.

ASH WEDNESDAY: The Mass schedule for Ash Wednesday,
February 26th will be:

e 7:15a.m.- Low Mass

e 9am.- Low Mass

e 6:30 p.m.- High Mass

THE SAINT ANNE YOUNG ADULTS will not meet on Ash

Wednesday. Normal meetings will resume on March 4 from 7
-9 pm in the courtyard. Email savasandicgo@gmail.com to

join the group!

LAWS OF FAST AND ABSTINENCE: Please note that under the
current laws of the Church, Ash Wednesday and Good Friday
are days of fast and abstinence from meat. Additionally, every
Friday in Lent is a day of abstinence from meat.

THE STATIONS OF THE CROSS IN LENT will be held in the
church every Friday during Lent:

e 5 p.m.- Exposition of the Blessed Sacrament
e 6 p.m.- Stations of the Cross
e 6:30 p-m.- Mass

A SPRING TIME BAKE SALE AND CRAFT FAIR will be held on
Sunday, May 3 at St. Anne’s. All proceeds go to benefit the
parish. Those who are interested in making and donating
homemade baked goods, handmade craft items, or have any
questions, please contact Jillian Muhleman at (858) 361-5728
prior to the sale to coordinate.

LA SEGUNDA COLECTA DE HOY sera para el fondo de los se-
minaristas de Nuestra Sra. de Guadalupe de la FSSP. Por favor
use el sobre designado para este fondo dentro de su caja de
ofrendas.

MIERCOLES DE CENIZA: El horario de Misas para el Miércoles
de Ceniza, 26 de febrero es el siguiente:

e 7:15a.m.- Misa Rezada
e 9 a.m.- Misa Rezada

e  6:30 p.m.- Misa Cantada

LEYES DEL AYUNO Y ABSTINENCIA: Tenga en cuenta que bajo
las leyes actuales de la Iglesia, el Miercoles de Ceniza y Viernes
Santo son dias de ayuno y abstinencia. Ademas, cada Viernes
de Cuaresma es dia de abstinencia.

EL ViA CRuUcCIS EN LA CUARESMA (Camino de la Cruz) se
rezara todos los Viernes de Cuaresma:

e 5 p.m.- Exposicion del Santisimo
e 6 p.m.— Via Crucis (Camino de la Cruz)
e 6:30 p.m.- Misa

HABRA UNA VENTA DE POSTRES Y MANUALIDADES el domin-
go, 3 de mayo en Santa Ana. Todas las ganancias seran a bene-
ficio de la parroquia. Aquellos que esten interesados en hacer y
donar productos horneados caseros, artesanias hechas a mano,
o tienen alguna pregunta al respecto, por favor comuniquese
con Jillian Muhleman al (858) 361-5728 antes de la venta para

coordinar.

"
| |
| Prayer for Priestly and Religious Vocations I
| |
| Priest: Let us pray for priestly and religious vocations. |

|

I All: O God, we earnestly beseech Thee to bless the Church |
I with many priests, brothers, and sisters, who will love Thee I
| with their whole hearts, be faithful to their vocations, and |
I gladly spend their entire lives to teach Thy truths, serve :
| Thy Church, and to make Thee known and loved. I

|

|
| Priest: Bless our bless our children. |

I All: Choose from our homes those who are needed for Thy |

families,

I work.

| .
| Priest: O Mary, Queen of priestly and religious vocations:

I All: Pray for us. Pray for our priests, seminarians and reli- |
: gious. Obtain for us the grace of many more. Amen. |

I Oracion por las vocaciones sacerdotales y religiosas

| giosas.

Sacerdote: Recemos por las vocaciones sacerdotales y reli-

: Todos: Oh Dios, te rogamos encarecidamente que bendigas
| la Iglesia con muchos sacerdotes, hermanos y hermanas, que |
| te amen con todo su corazén, sean fieles a sus vocaciones, y |
| con gusto pasen toda su vida ensenando tus verdades, sirvien- I
| do a tu Iglesia, y dandote a conocer y a amar.

| Sacerdote: Bendice a nuestras familias, bendice a nuestros
| hijos.

| Todos: Escoge de nuestros hogares aquellos que son necesa-
| rios para Tu trabajo.

| Sacerdote: Oh Maria, Reina de las vocaciones sacerdotales
| y religiosas:

| Todos: Ruega por nosotros. Ruega por nuestros sacerdotes,

| seminaristas y religiosos. Obtén para nosotros la gracia de
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FROM THE PASTOR DEL PARROCO
This Wednesday, Feb. 26, is Ash Wednesday, the beginning of | || Este miércoles, 26 de febrero es Miércoles de Ceniza, el co-

Lent. There’s an old saying: “Well begun is half done.” Let’s get || | mienzo de la Cuaresma. Hay un viejo dicho: "Lo que bien co-

off to a good start by going to Mass this Wednesday, receiving || || mienza, bien acaba". Empecemos bien por yendo a misa este

ashes, and (for those of whom it is required) fasting and abstain- || || mi¢rcoles, recibir cenizas, y (para aquellos que lo requieran)
ing from eating meat. We know from experience just how quick- | [l ayunar y abstenerse de comer carne. Sabemos por experiencia
ly Lent passes. Let’s not waste this holy season of Lent by doing | |l lo rapido que pasa la Cuaresma. No desperdiciemos esta santa
little or nothing. There are three areas to which we want to ap- || | temporada de Cuaresma haciendo poco o nada. Hay tres areas
ply ourselves throughout Lent: prayer, fasting, and alms giving. | |l a las que queremos aplicarnos durante la Cuaresma: la oracion,

Prayer: The best prayer of all is the Mass; come daily, or, as | | el ayuno y la limosna. La oraci6én: La mejor oracion de todas
often as you can during Lent. It’s to be hoped that everyone will | |l es la Misa; venir diariamente, o, tan a menudo como podamos
make a good confession during this season. Making the Stations | (| durante la Cuaresma. Es de esperar que todos hagan una buena
of the Cross is especially recommended during this time of year || || confesion durante esta ¢época. Se recomienda especialmente
(they will be prayed at 6 p.m. before Mass every Friday of Lent). || | hacer el Via Crucis en esta época del afio (se rezara a las 6 pm
Fasting: Fasting from food is one of the oldest of religious prac- | |l antes de la misa, todos los viernes de Cuaresma). Ayuno: El
tices. It both takes weight off our bodies, and adds weight to our || ayuno de la comida es una de las practicas religiosas mas anti-
prayers. Some people fast throughout Lent; others will do so two | | guas. Nos quita peso corporal y afiade peso a nuestras oracio-
or three times a week; some give up eating between meals; and || | nes. Algunas personas ayunan durante toda la Cuaresma; otras
still others abstain from something they like to eat or drink (for || || lo hacen dos o tres veces por semana; algunas dejan de comer
example, sweets). Not only can we fast from food, we can “fast” | || entre comidas; y otras se abstienen de algo que les gusta comer
from other things, for example, giving up recreational electronic | | o beber (por ejemplo, dulces). No solo podemos ayunar de la
use. Alms giving: This can best be done by practicing both the || | comida, sino que también podemos "ayunar" de otras cosas,
corporal and spiritual works of mercy. Don’t forget to start with || | por ejemplo, renunciar al uso recreativo de lo electronico.
the people in your own family. Have a blessed Lent! Dar limosna: La mejor manera de hacerlo es practicando las
obras de misericordia tanto corporales como espirituales. No
olvide comenzar con las personas de su propia familia. ;Que

1
Our Lady of Sorrows, pray for us! tengan una bedinta Cuaresma!

iNuestra Sefiora de los Dolores, ruega por nosotros!

COURTESY ANNOUNCEMENTS

PURIFIED, A LIFE-CHANGING EVENT FOR FAMILIES: Purified with Jason Evert, for parents & teens (ages 13+). Learn about God’s plan
for human sexuality. Tickets $20 per person. Some scholarships are available for interested teenagers. If you would like to obtain one
please contact St. Anne’s parish office. Register at https://chastity.formstack.com/forms/sandiego. The event will be held at St. Gregory
the Great Church parish hall on Tuesday, April 21, from 7 pm— 9 pm.

SACRED MUSIC SYMPOSIUM: Do you sing at church? Do you direct a choir? Do you believe the liturgy should be “set apart” and beautiful?
If you said “yes” to any of these questions, why not consider attending Sacred Music Symposium 2020? The entire cost of attending the
Symposium—including deposit, conference fee, and meal plan—is just $275. We call it the “everything fee.” To request an application,
send an email to dom.mocquercau@gmail.com telling us a little about yourself, and please don’t forget to include your phone number.
The Symposium begins Monday evening (15 June 2020) and ends Friday evening (19 June 2020). The conference theme is: “Rehearsal
Techniques for Volunteer Choirs: How to stand in front of a choir and live to tell about it!” The professors will reveal their “secret” tech-
niques and lead enjoyable conversations with the participants. This year’s location is Saint Teresa of Avila Catholic Church and School
(2216 Fargo Street, Los Angeles, CA, 90039), located in the famous area of Los Angeles called Silver Lake. The daily schedule of events is
forthcoming. We ask you to submit your application no later than 5 April 2020, which is Palm Sunday. Thank you!

FSSP HOLY LAND PART II ANNOUNCEMENT: Please join Fr. Zachary Akers (FSSP Director of Development) for a life-changing Pilgrim-
age to the Holy Land Part II: Old Testament Tour & in the footsteps of Our Lady, September 24 - October 8, 2020. Daily Mass in the
Extraordinary Form at the holy sites, with Gregorian chant schola led by tour director Christopher Suen of Holy Family Parish. This is the
first traditional Catholic tour like this to be organized to Old Testament sites as well as Our Lady’s birthplace, and it will end with a re-
treat day for spiritual conferences and recollection with Fr. Akers. All meals and hotels included. Register now to avoid disappointment!
For details and online registration: https://oc-travel.com/holy-land-old-testament-2020-tour/ or contact OC-Travel: 1-800-675-
9088 / info(@oc-travel.com.
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